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MODEL:SC14-1/2

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

CORDLESS PRESSURE WASHER
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices

INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this Cordless Pressure Washer .
Please read all of the instructions before using it.The information will help
you achieve the best possible results.

1. Water Pressure Regulating Button
3. Hose Connection Position

1

2

3

4

2. Spray Nozzle(Soap Bottle)Position
4. Trigger
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SAVE THIS MANUAL

Model: SC14 series
Max GPM: 2.25±10%
Rated GPM: 1.85 ±10%
Max Pressure: 1200±10% PSI
Rated Pressure: 188±10% PSI
Work Temperature : 5℃-35℃
Power Supply: DC 21V
Battery Capacity: 4000 mAh

7.Tool Box
8.Soap Bottle
9.Water Pipe Clamp
10.Short 6-in-1 Nozzle
11.Extension Rod

1.Brushless Motor Body
2.Lithium Battery
3.Fast Charger
4.Water Filter
5.5M Hose
6.Hose Connector

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1
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[Fill]
Set the nozzle to 0° for
high-pressure mode.

Ensure the round head is facing Align the injection mode in a straight
line for optimal performance

6 SPRAY MODES
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1.Ready to Charge 2.Insert Battery
(Red Light Indicator)

3. Green Light Indicator
(Fully Charged)

Battery level
indicator light

HOW TO INSTALL AND RELEASE THE BATTERY

CARE INSTRUCTIONS

Gear switch

Gear display

100% Power: All four lights are on.
75% Power: Three lights are on,
and one light is off
50% Power: Two lights are on, and
two lights are off.
25% Power: One light is on, and
three lights are off.
Gear and Speed Switch
Speed Adjustment: Four-speed
settings for versatile operation.
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HOW TO USE

Note: The soap bottle is installed in the same positions the spray nozzle.

1.Install the Spray Nozzle insert the nozzle
into the holder, then press down and rotate
90 degrees clockwise to lock it in place

2.Release the Spray Nozzle Press
down on the nozzle, rotate 90 degrees
counter clockwise, and then pull the
nozzle out.

3.Press the yellow button to remove or
install the black connector.

4.Insert the black rotating water pipe
into the groove of the component, then
rotate the component to secure the
pipe and prevent it from loosening
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HOW TO USE

1. After assembly is complete, start the machine and pull the trigger for
10-15seconds to expel any air in the water inlet pipe. (If no water is coming
out,check that the water inlet is properly connected.)
2. 2.After use, run the machine for a few seconds to drain any remaining
water preventing oxidation and buildup of dirt. Store the machine in a dry,
cool place when not in use.

TROUBLE SHOOTING

Symptom Cause Recommended action
The machine is
running normally
but the pipes are
not absorbing
water

The machine is too
high above the water
surface

Lower the machine to within
1.5 meters of the ground

Filter clogged Remove the filter and clean
it out

5.After spraying water, remove the
nozzle.insert the soap bottle, and spray
the car with soapy water.

6.Use the hose clamps to secure the
hose in place.
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The machine is
running normally
but the pipes are
not absorbing
water

The water pipe is not
connected properly or
the water pipe is
broken

Check the condition of the
water pipe
connection,connect it in
place.

The water pipe is
bent,blocking the
normal water intake

Straighten the hose

Water pipes froze due
to cold weather

Restart after thawing

Sudden increase in
outlet water
pressure or
abnormal water
shape

The spray nozzle is
blocked by dirt.

Unclog the nozzle with a
tool

Machine does not
start

The battery is not
installed in place

Reinstall the battery
in place

The battery is out of
power

Charge the battery or
replace new battery

The battery is broken Replace new battery

The battery does
not charge

The charger does not
match or is broken

Replace with a new charger.

Machine water
pressure is
inconsistent

There is air in the
pump

Connect water hose in
place.

The machine is in low
pressure mode

Normal status,you can turn
to second gear and increase
the water pressure.

The machine stops
automatically

The battery is out of
power

Charge the battery

The nozzle is
blocked, the machine

Unclog the nozzle with a
tool
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automatically turns on
the current protection

Water leaks inside
the machine

Incoming water
contains chemical
acidity or is not
assembled in place

Avoid using chemically
acidic water sources.

USER SECURITY WARNING

1. When using the machine,make sure it is the original machine and
accessories(charger and battery pack)
2. When using the machine, do not shoot water at people and
electrified item
3. Stop using the battery and charger immediately if they are
dropped,deformed or flooded4. It is forbidden to charge in high
temperature,unattended, and places where children can reach.

Batteries contain lithium, in order to protect the environment, waste

batteries should be classified recycling , not random littering!

Don't put into the water Do n' t put into the fire source ( or near the fire
source)

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY PACK

1. Do not expose the battery pack to heat sources or high temperature
direct sunlight
2.Please avoid wrongly connecting the positive and negative poles of the
battery,and do not put the battery and other metal objects together to
cause a short circuit
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3.Please avoid dropping the battery or subjecting the battery to mechanical
shock
4. Please keep the battery clean and dry. If there is dust and residual
water,wipe it with a clean cloth. Do not use a hair dryer or heater to dry it.
5.When the machine is not in use, do not charge the battery for a longtime,
pay attention to the indicator light of the charger, the red light on,means
charging,and the green light on,means fully charged.
6. lf the machine is not used for a longtime,the battery should be charged
and discharged several times to obtain the best performance
(recommended charging 1-2 times a month)

Manufacturer:Zhejiang Jiahui Industry & Trade Co., Ltd.,
Address: No. 5, Xita 3rd Road, Yongkang City, Zhejiang Province,
China.





MYJKA CIŚNIENIOWA
BEZPRZEWODOWA

MODEL: SC14-1/2
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MODEL: SC14-1/2

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

CORDLESS PRESSURE WASHER
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie
nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie

musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia,
które mogą powodować niepożądane działanie.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej
zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem.
Produktów oznaczonych tym symbolem nie można wyrzucać
razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je
dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i

elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

INSTRUCTIONS

Dziękujemy bardzo za wybór tej bezprzewodowej myjki ciśnieniowej.
Przed użyciem prosimy o przeczytanie całej instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogą Państwu osiągnąć jak najlepsze rezultaty.

1. Water Pressure Regulating Button
3. Hose Connection Position

1

2

3

4

2. Spray Nozzle(Soap Bottle)Position
4. Trigger
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SAVE THIS MANUAL

Model: Seria SC14
Maks. GPM: 2,25±10%
Nominalna wydajność GPM: 1,85 ±10%
Maksymalne ciśnienie : 1200±10% PSI
Ciśnienie znamionowe: 188±10% PSI
Temperatura pracy: 5℃-35℃
Zasilanie : Prąd stały 21 V
Pojemność baterii :​ 4000 mAh

7.Tool Box
8.Soap Bottle
9.Water Pipe Clamp
10.Short 6-in-1 Nozzle
11.Extension Rod

1.Brushless Motor Body
2.Lithium Battery
3.Fast Charger
4.Water Filter
5.5M Hose
6.Hose Connector

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1
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[Fill]
Set the nozzle to 0° for
high-pressure mode.

Ensure the round head is facing Align the injection mode in a straight
line for optimal performance

6 SPRAY MODES
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1.Ready to Charge 2.Insert Battery
(Red Light Indicator)

4. Green Light Indicator
(Fully Charged)

Battery level
indicator light

HOW TO INSTALL AND RELEASE THE BATTERY

CARE INSTRUCTIONS

Gear switch

Gear display

100% Power: All four lights are on.
75% Power: Three lights are on,
and one light is off
50% Power: Two lights are on, and
two lights are off.
25% Power: One light is on, and
three lights are off.
Gear and Speed Switch
Speed Adjustment: Four-speed
settings for versatile operation.
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HOW TO USE

Uwaga: Butelkę z mydłem montuje się w tym samym miejscu co dyszę
spryskiwacza.

1.Install the Spray Nozzle insert the nozzle
into the holder, then press down and rotate
90 degrees clockwise to lock it in place

2.Release the Spray Nozzle Press
down on the nozzle, rotate 90 degrees
counter clockwise, and then pull the
nozzle out.

3.Press the yellow button to remove or
install the black connector.
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HOW TO USE

3. Po zakończeniu montażu uruchom maszynę i naciśnij spust na 10–15
sekund, aby usunąć powietrze z rury dopływowej wody. ( Jeśli woda nie
wypływa, sprawdź, czy dopływ wody jest prawidłowo podłączony.)
4. 2. Po użyciu uruchom maszynę na kilka sekund, aby usunąć pozostałą
wodę Zapobiegając utlenianiu i gromadzeniu się brudu. Przechowuj
maszynę w suchym i chłodnym miejscu. gdy nie jest używany.

TROUBLE SHOOTING

4.Insert the black rotating water pipe
into the groove of the component, then
rotate the component to secure the
pipe and prevent it from loosening

5.After spraying water, remove the
nozzle.insert the soap bottle, and spray
the car with soapy water.

6.Use the hose clamps to secure the
hose in place.
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Objaw Przyczyna Zalecane działanie
Maszyna działa
normalnie, ale rury
nie wchłaniają
wody

Maszyna działa
normalnie, ale rury
nie wchłaniają
wody

Maszyna jest za
wysoko nad
powierzchnią wody

Opuść maszynę do w
odległości 1,5 metra od
grunt

Filtr zatkany Wyjmij filtr i wyczyść to

Rura wodna nie jest
podłączony
prawidłowo lub rura
wodna jest zepsuta

Sprawdź stan podłączenie
rury wodnej, podłącz ją na
miejscu .

Rura wodna jest
wygięta, blokując
normalny przepływ
spożycie wody

Wyprostuj wąż

Rury wodociągowe
zamarzły z powodu
do zimnej pogody

Uruchom ponownie po
rozmrożeniu

Nagły wzrost w
otworze ciśnienie
wody lub
nieprawidłowy
kształt wody

Dysza rozpylająca
jest zablokowane
przez brud .

Odetkaj dyszę z narzędziem

Maszyna się nie
uruchamia

Bateria nie jest
zainstalowany na
miejscu

Zainstaluj ponownie baterię
na miejscu

Bateria jest bez mocy Naładuj baterię lub wymień
baterię na nową

Bateria jest zepsuta Wymień baterię na nową

Bateria tak nie
pobierać opłat

Ładowarka nie pasuje
lub jest zepsuty

Wymień na nowy
ładowarka .

Ciśnienie wody w
maszynie jest

W pompie jest
powietrze

Podłącz wąż
doprowadzający wodę na



9

niespójny miejsce.

Maszyna jest w stanie
niskim tryb
ciśnieniowy

Normalny status, możesz
włącz drugi bieg i zwiększyć
ilość wody ciśnienie .

Maszyna się
zatrzymuje
automatycznie

Bateria się
wyczerpała mocy

Naładuj baterię

Dysza jest
zablokowana,
maszyna
automatycznie włącza
prąd ochrona

Odetkaj dyszę z narzędziem

Woda przecieka do
środka maszyna

Woda dopływająca
zawiera kwasowość
chemiczna lub jest nie
zmontowane na
miejscu

Unikaj stosowania środków
chemicznych źródła
kwaśnej wody .

USER SECURITY WARNING

4. Podczas korzystania maszyna, upewnij się, że jest oryginalną
maszyną i akcesoria(ładowarka i akumulator)
5. Podczas korzystania maszyna, nie strzelać wodą w ludzi i osoby
pod napięciem przedmiot
6. Przestań używać bateria i ładowarka natychmiast Jeśli są
upuszczone, zdeformowane lub zalane 4. Zabrania się ładowania w
wysokiej temperaturze, bez nadzoru i w miejscach gdzie dzieci mogą
dotrzeć.

Baterie zawierają lit, aby chronić środowisko, odpady baterie
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powinny być klasyfikowane jako odpady nadające się do recyklingu, a nie
jako śmieci!

Nie wrzucać do wody. Nie wrzucać do źródła ognia (lub w jego pobliżu).
źródło)

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY PACK

1. Nie wystawiaj akumulatora na działanie źródeł ciepła ani wysokich
temperatur. bezpośrednie światło słoneczne
2. Unikaj nieprawidłowego podłączania bieguny dodatnie i ujemne ten
baterii i nie wkładaj baterii i innych metalowych przedmiotów razem
spowodować zwarcie
3. Proszę unikać upuszczania bateria Lub poddawanie bateria do
mechaniczny zaszokować
4. Utrzymuj baterię w czystości i suchości . jeśli jest kurz i resztki wody,
wytrzyj Wytrzyj go czystą szmatką. Nie używaj suszarki do włosów ani
grzejnika do suszenia. To.
5. Gdy maszyna nie jest w użyciu, nie ładować baterii Do od dawna
zwracaj uwagę na wskaźnik światło ładowarka, czerwone światło jeśli
światło jest włączone, oznacza to ładowanie, a jeśli światło jest zielone,
oznacza to, że akumulator jest w pełni naładowany.
6. jeśli jeśli maszyna nie będzie używana przez dłuższy czas, należy
naładować baterię i rozładowywane kilka razy, aby uzyskać najlepsze
wydajność (zalecane ładowanie 1-2 razy w miesiącu)

Producent:Zhejiang Jiahui Industry & Trade Co., Ltd.,
Adres: Xita 3rd Road nr 5, Yongkang City, prowincja Zhejiang, Chiny.
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MODELL: SC14-1/2

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

CORDLESS PRESSURE WASHER
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät
muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich
solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das

Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör, das
mit diesem Symbol gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art
dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern
müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro-

und Elektronikgeräten gebracht werden.

INSTRUCTIONS

Vielen Dank, dass Sie sich für diesen Akku-Hochdruckreiniger
entschieden haben. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor
der Benutzung. Die Informationen helfen Ihnen, optimale Ergebnisse zu
erzielen.

1. Water Pressure Regulating Button
3. Hose Connection Position

1

2

3

4

2. Spray Nozzle(Soap Bottle)Position
4. Trigger
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SAVE THIS MANUAL

Modell: SC14-Serie
Max. GPM: 2,25 ± 10 %
Nenn -GPM: 1,85 ±10%
Maximaler Druck : 1200±10% PSI
Nenndruck: 188±10% PSI
Betriebstemperatur: 5℃-35℃
Stromversorgung : 21 V Gleichstrom
Batteriekapazität :​ ​ 4000 mAh

7.Tool Box
8.Soap Bottle
9.Water Pipe Clamp
10.Short 6-in-1 Nozzle
11.Extension Rod

1.Brushless Motor Body
2.Lithium Battery
3.Fast Charger
4.Water Filter
5.5M Hose
6.Hose Connector

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1
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[Fill]
Set the nozzle to 0° for
high-pressure mode.

Ensure the round head is facing Align the injection mode in a straight
line for optimal performance

6 SPRAY MODES
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1.Ready to Charge 2.Insert Battery
(Red Light Indicator)

5. Green Light Indicator
(Fully Charged)

Battery level
indicator light

HOW TO INSTALL AND RELEASE THE BATTERY

CARE INSTRUCTIONS

Gear switch

Gear display

100% Power: All four lights are on.
75% Power: Three lights are on,
and one light is off
50% Power: Two lights are on, and
two lights are off.
25% Power: One light is on, and
three lights are off.
Gear and Speed Switch
Speed Adjustment: Four-speed
settings for versatile operation.
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HOW TO USE

Hinweis: Die Seifenflasche wird an der gleichen Stelle wie die Sprühdüse
angebracht.

1.Install the Spray Nozzle insert the nozzle
into the holder, then press down and rotate
90 degrees clockwise to lock it in place

2.Release the Spray Nozzle Press
down on the nozzle, rotate 90 degrees
counter clockwise, and then pull the
nozzle out.

3.Press the yellow button to remove or
install the black connector.
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HOW TO USE

5. Nach Abschluss der Montage schalten Sie die Maschine ein und
betätigen Sie den Auslöser 10-15 Sekunden lang, um eventuell
vorhandene Luft aus dem Wasserzulaufrohr zu entfernen. ( Falls kein
Wasser austritt, überprüfen Sie, ob der Wasserzulauf ordnungsgemäß
angeschlossen ist.)
6. 2. Lassen Sie die Maschine nach Gebrauch einige Sekunden laufen,
um eventuelle Wasserreste abzulassen. Um Oxidation und
Schmutzablagerungen zu vermeiden, lagern Sie das Gerät an einem

4.Insert the black rotating water pipe
into the groove of the component, then
rotate the component to secure the
pipe and prevent it from loosening

5.After spraying water, remove the
nozzle.insert the soap bottle, and spray
the car with soapy water.

6.Use the hose clamps to secure the
hose in place.
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trockenen, kühlen Ort. wenn es nicht in Gebrauch ist.

TROUBLE SHOOTING

Symptom Ursache Empfohlene
Maßnahmen

Die Maschine läuft.
normalerweise, aber
die Rohre absorbieren
kein Wasser

Die Maschine läuft
normal, aber die Rohre
nehmen kein Wasser
auf.

Die Maschine ist zu
hoch über der
Wasseroberfläche

Senken Sie die Maschine
ab auf innerhalb von 1,5
Metern von Boden

Filter verstopft Entfernen Sie den Filter
und Reinige es

Das Wasserrohr ist
nicht richtig
angeschlossen oder
die Die
Wasserleitung ist
kaputt.

Überprüfen Sie den
Zustand von Schließen
Sie die Wasserleitung an
der vorgesehenen Stelle
an .

Das Wasserrohr ist
verbogen und
blockiert den
normalen
Wasserfluss.
Wasseraufnahme

Richten Sie den
Schlauch aus

Wasserleitungen
sind eingefroren
aufgrund bis kaltes
Wetter

Nach dem Auftauen neu
starten

Plötzlicher Anstieg des
Auslasses
Wasserdruck oder
abnormale Wasserform

Die Sprühdüse ist
Durch Schmutz
blockiert .

Düse reinigen mit einem
Werkzeug

Maschine startet nicht Die Batterie ist nicht
vor Ort installiert

Bauen Sie die Batterie
wieder ein.
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an Ort und Stelle

Die Batterie ist
Stromausfall

Laden Sie den Akku auf
oder neue Batterie
einbauen

Die Batterie ist
defekt.

Neue Batterie einbauen

Die Batterie nicht
berechnen

Das Ladegerät
funktioniert nicht
Spiel oder wird
gebrochen

Durch ein neues
ersetzen Ladegerät .

Maschinenwasserdruck
ist inkonsistent

In der Pumpe
befindet sich Luft.

Schließen Sie den
Wasserschlauch an der
vorgesehenen Stelle an.

Die Maschine
befindet sich im
niedrigen
Drehzahlbereich.
Druckmodus

Normaler Status, Sie
können in den zweiten
Gang schalten und
Wasser erhöhen Druck .

Die Maschine stoppt
automatisch

Die Batterie ist leer.
der Macht

Laden Sie den Akku auf.

Die Düse ist
verstopft, die
Maschine
automatisch schaltet
den Strom ein
Schutz

Düse reinigen mit einem
Werkzeug

Wasser dringt ein die
Maschine

Das einströmende
Wasser enthält
chemische Säure
oder ist nicht vor Ort
montiert

Vermeiden Sie die
Verwendung von
Chemikalien saure
Wasserquellen .
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USER SECURITY WARNING

7. Bei Verwendung die Maschine, stellen Sie sicher, dass ist die
Originalmaschine und Zubehör (Ladegerät) und Akku)
8. Bei Verwendung Die Maschine darf kein Wasser auf Personen
spritzen und ist nicht unter Strom. Artikel
9. Hören Sie auf, es zu benutzen Akku und Ladegerät sofort Wenn
Sie werden fallen gelassen, verformt oder flooded4. Es ist verboten,
Gebühren zu erheben. bei hohen Temperaturen, unbeaufsichtigt und
an Orten wo Kinder sie erreichen können.

Batterien enthalten Lithium; um die Umwelt zu schützen, wird Abfall
Batterien sollten recycelt und nicht achtlos weggeworfen werden!

Nicht ins Wasser geben. Nicht ins Feuer geben (oder in die Nähe des
Feuers bringen). Quelle)

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY PACK

1. Setzen Sie den Akku keinen Wärmequellen oder hohen Temperaturen
aus. direktes Sonnenlicht
2. Bitte vermeiden Sie Fehlverbindungen. die positiven und negativen Pole
von Die Batterie, und legen Sie die Batterie nicht ein und andere
Metallgegenstände zusammen einen Kurzschluss verursachen
3. Bitte vermeiden Sie es, die Gegenstände fallen zu lassen. die Batterie
oder unterwerfen die Batterie mechanisch Schock
4. Bitte halten Sie den Akku sauber und trocken. Es befinden sich Staub
und Restwasser darauf, abwischen. Mit einem sauberen Tuch abwischen.
Zum Trocknen keinen Föhn oder Heizlüfter verwenden. Es.
5. Wenn die Maschine nicht Laden Sie den Akku während des Gebrauchs
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nicht auf. für lange Zeit, achte auf die Indikator Licht das Ladegerät, das
rote Licht „Ein“ bedeutet, dass der Akku geladen wird, und wenn das grüne
Licht leuchtet, bedeutet dies, dass der Akku vollständig geladen ist.
6. lf Wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wurde, sollte der Akku
aufgeladen werden. und wurde mehrmals entladen, um das Beste zu
erhalten Leistung (Empfohlen wird, 1-2 Mal im Monat aufzuladen)

Hersteller: Zhejiang Jiahui Industry & Trade Co., Ltd.,
Adresse: Nr. 5, Xita 3rd Road, Yongkang City, Zhejiang Province,
China.





NETTOYEUR HAUTE PRESSION SANS FIL
MODÈLE : SC14-1/2
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MODÈLE : SC14-1/2

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

CORDLESS PRESSURE WASHER
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet
appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit doit être collecté

séparément des déchets ménagers dans l'Union européenne.
Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés
avec les ordures ménagères ordinaires, mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le recyclage des

appareils électriques et électroniques (EEED).

INSTRUCTIONS

Merci d'avoir choisi ce nettoyeur haute pression sans fil. Veuillez lire
attentivement toutes les instructions avant utilisation. Ces informations
vous permettront d'obtenir les meilleurs résultats possibles.

1. Water Pressure Regulating Button
3. Hose Connection Position

1

2

3

4

2. Spray Nozzle(Soap Bottle)Position
4. Trigger
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SAVE THIS MANUAL

Modèle: Série SC14
GPM max. : 2,25±10%
nominal : 1,85 ±10%
Pression maximale : 1200 ± 10 % PSI
Pression nominale : 188 ± 10 % PSI
Température de fonctionnement : 5℃-35℃
Alimentation électrique : 21 V CC
Capacité de la batterie : 4000 mAh

7.Tool Box
8.Soap Bottle
9.Water Pipe Clamp
10.Short 6-in-1 Nozzle
11.Extension Rod

1.Brushless Motor Body
2.Lithium Battery
3.Fast Charger
4.Water Filter
5.5M Hose
6.Hose Connector

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1
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[Fill]
Set the nozzle to 0° for
high-pressure mode.

Ensure the round head is facing Align the injection mode in a straight
line for optimal performance

6 SPRAY MODES
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1.Ready to Charge 2.Insert Battery
(Red Light Indicator)

6. Green Light Indicator
(Fully Charged)

Battery level
indicator light

HOW TO INSTALL AND RELEASE THE BATTERY

CARE INSTRUCTIONS

Gear switch

Gear display

100% Power: All four lights are on.
75% Power: Three lights are on,
and one light is off
50% Power: Two lights are on, and
two lights are off.
25% Power: One light is on, and
three lights are off.
Gear and Speed Switch
Speed Adjustment: Four-speed
settings for versatile operation.
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HOW TO USE

Remarque : Le flacon de savon est installé au même endroit que la buse
de pulvérisation.

1.Install the Spray Nozzle insert the nozzle
into the holder, then press down and rotate
90 degrees clockwise to lock it in place

2.Release the Spray Nozzle Press
down on the nozzle, rotate 90 degrees
counter clockwise, and then pull the
nozzle out.

3.Press the yellow button to remove or
install the black connector.
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HOW TO USE

7. Une fois l'assemblage terminé, mettez la machine en marche et
appuyez sur la gâchette pendant 10 à 15 secondes pour purger l'air du
tuyau d'arrivée d'eau. ( Si l'eau ne sort pas, vérifiez que le tuyau d'arrivée
d'eau est correctement raccordé.)
8. 2. Après utilisation, faites fonctionner la machine pendant quelques
secondes pour évacuer toute trace d'eau restante. Pour éviter l'oxydation
et l'accumulation de saletés, rangez la machine dans un endroit sec et frais.
lorsqu'il n'est pas utilisé.

4.Insert the black rotating water pipe
into the groove of the component, then
rotate the component to secure the
pipe and prevent it from loosening

5.After spraying water, remove the
nozzle.insert the soap bottle, and spray
the car with soapy water.

6.Use the hose clamps to secure the
hose in place.
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TROUBLE SHOOTING

Symptôme Cause Action recommandée
La machine
fonctionne
normalement mais
les tuyaux
n'absorbent pas
l'eau

La machine
fonctionne
normalement, mais
les tuyaux
n'absorbent pas
l'eau.

La machine est trop
haute. au-dessus de
la surface de l'eau

Abaisser la machine à à
moins de 1,5 mètre de la sol

Filtre obstrué Retirez le filtre et le nettoyer

Le tuyau d'eau n'est
pas connecté
correctement ou le La
conduite d'eau est
cassée.

Vérifier l'état de raccordez le
tuyau d'eau à l'endroit
prévu .

Le tuyau d'eau est
tordu, bloquant le
passage normal.
consommation d'eau

Redressez le tuyau

Les canalisations
d'eau ont gelé à
cause de au temps
froid

Redémarrer après
décongélation

Augmentation
soudaine de la
sortie pression de
l'eau ou forme
d'eau anormale

La buse de
pulvérisation est
bloqué par la saleté .

Déboucher la buse avec un
outil

La machine ne
démarre pas.

La batterie n'est pas
installé en place

Réinstallez la batterie
en place

La batterie est panne
de courant

Charger la batterie ou
remplacer la batterie

La batterie est
cassée.

Remplacer la batterie
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La batterie pas de
frais

Le chargeur ne match
ou est cassé

Remplacer par un neuf
chargeur .

Pression d'eau de
la machine est
incohérent

Il y a de l'air dans la
pompe

Raccordez le tuyau
d'arrosage à l'endroit prévu.

La machine est en
mode basse
consommation. mode
de pression

État normal, vous pouvez
passer la deuxième vitesse
et augmenter l'eau
pression .

La machine s'arrête
automatiquement

La batterie est
déchargée. de
pouvoir

Charger la batterie

La buse est bouchée,
machine
automatiquement
active le courant
protection

Déboucher la buse avec un
outil

Des fuites d'eau à
l'intérieur la
machine

L'eau entrante
contient l'acidité
chimique ou est non
assemblé en place

Évitez d'utiliser des produits
chimiques sources d'eau
acides .

USER SECURITY WARNING

10.Lors de l'utilisation la machine, assurez-vous qu'elle est la
machine d'origine et accessoires (chargeur) et bloc-batterie)
11.Lors de l'utilisation la machine, ne projette pas d'eau sur les gens
et électrifie article
12.Cessez d'utiliser la batterie et le chargeur immédiatement si ils
sont tombés, déformés ou inondé4. Il est interdit de charger par
températures élevées, sans surveillance et dans des endroits là où
les enfants peuvent atteindre.
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Les piles contiennent du lithium ; afin de protéger l'environnement, il
est important de réduire les déchets. Les piles devraient être classées
comme recyclables, et non comme déchets sauvages !

Ne pas jeter dans l'eau. Ne pas jeter dans une source de chaleur (ou à
proximité d'une flamme). source)

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY PACK

1. Ne pas exposer la batterie à des sources de chaleur ou à des
températures élevées. lumière directe du soleil
2. Veuillez éviter de connecter incorrectement les pôles positif et négatif de
le batterie, et ne mettez pas la batterie et d'autres objets métalliques
ensemble à provoquer un court-circuit
3. Veuillez éviter de laisser tomber la batterie ou soumettre la batterie à
mécanique choc
4. Veuillez garder la batterie propre et sèche. Si Il y a de la poussière et de
l'eau résiduelle, essuyez. Essuyez-le avec un chiffon propre. N'utilisez pas
de sèche-cheveux ni de chauffage pour le sécher. il.
5. Lorsque la machine n'est pas Ne pas recharger la batterie pendant son
utilisation. pour pendant longtemps, faites attention au indicateur lumière
de le chargeur, le voyant rouge Le voyant allumé indique que l'appareil est
en charge, et le voyant vert allumé indique qu'il est complètement chargé.
6. lf L'appareil n'a pas été utilisé pendant une longue période, la batterie
doit être rechargée. et déchargé à plusieurs reprises pour obtenir le
meilleur performance (Recharge recommandée 1 à 2 fois par mois)

Fabricant : Zhejiang Jiahui Industry & Trade Co., Ltd.,
Adresse : N° 5, 3e rue Xita, ville de Yongkang, province du Zhejiang,



Chine.





DRAADLOZE HOGEDRUKREINIGER
MODEL: SC14-1/2
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MODEL: SC14-1/2

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

CORDLESS PRESSURE WASHER
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie

die een ongewenste werking kan veroorzaken.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte

afvalcontainer geeft aan dat dit product in de Europese Unie
apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en

alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het normale
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd

bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.

INSTRUCTIONS

Hartelijk dank dat u voor deze snoerloze hogedrukreiniger hebt gekozen.
Lees alle instructies aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt.
Deze informatie helpt u om de best mogelijke resultaten te behalen.

1. Water Pressure Regulating Button
3. Hose Connection Position

1

2

3

4

2. Spray Nozzle(Soap Bottle)Position
4. Trigger
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SAVE THIS MANUAL

Model: SC14-serie
Maximale GPM: 2,25±10%
Nominaal aantal gallons per
minuut (GPM):

1,85 ±10%

Maximale druk : 1200±10% PSI
Nominale druk: 188±10% PSI
Werktemperatuur: 5℃-35℃
Voeding : DC 21V
Batterijcapaciteit :​ ​ 4000 mAh

7.Tool Box
8.Soap Bottle
9.Water Pipe Clamp
10.Short 6-in-1 Nozzle
11.Extension Rod

1.Brushless Motor Body
2.Lithium Battery
3.Fast Charger
4.Water Filter
5.5M Hose
6.Hose Connector

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1
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[Fill]
Set the nozzle to 0° for
high-pressure mode.

Ensure the round head is facing Align the injection mode in a straight
line for optimal performance

6 SPRAY MODES
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1.Ready to Charge 2.Insert Battery
(Red Light Indicator)

7. Green Light Indicator
(Fully Charged)

Battery level
indicator light

HOW TO INSTALL AND RELEASE THE BATTERY

CARE INSTRUCTIONS

Gear switch

Gear display

100% Power: All four lights are on.
75% Power: Three lights are on,
and one light is off
50% Power: Two lights are on, and
two lights are off.
25% Power: One light is on, and
three lights are off.
Gear and Speed Switch
Speed Adjustment: Four-speed
settings for versatile operation.
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HOW TO USE

Let op: de zeepfles wordt op dezelfde positie geplaatst als de sproeikop.

1.Install the Spray Nozzle insert the nozzle
into the holder, then press down and rotate
90 degrees clockwise to lock it in place

2.Release the Spray Nozzle Press
down on the nozzle, rotate 90 degrees
counter clockwise, and then pull the
nozzle out.

3.Press the yellow button to remove or
install the black connector.

4.Insert the black rotating water pipe
into the groove of the component, then
rotate the component to secure the
pipe and prevent it from loosening
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HOW TO USE

9. Nadat de montage is voltooid, start u de machine en houdt u de trekker
10-15 seconden ingedrukt om eventuele lucht in de waterinlaatleiding te
verwijderen. ( Als er geen water uitkomt, controleer dan of de waterinlaat
correct is aangesloten.)
10.2. Laat het apparaat na gebruik een paar seconden draaien om
eventueel resterend water af te voeren. Om oxidatie en vuilophoping te
voorkomen. Bewaar de machine op een droge, koele plaats. wanneer niet
in gebruik.

TROUBLE SHOOTING

Symptoom Oorzaak Aanbevolen actie
De machine draait
normaal
gesproken, maar
de leidingen

De machine is te
hoog boven het
wateroppervlak

Laat de machine zakken
naar binnen 1,5 meter van
de grond

Filter verstopt Verwijder het filter en maak

5.After spraying water, remove the
nozzle.insert the soap bottle, and spray
the car with soapy water.

6.Use the hose clamps to secure the
hose in place.
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absorberen geen
water

De machine werkt
normaal, maar de
leidingen nemen
geen water op.

het schoon

De waterleiding is niet
goed aangesloten of
de De waterleiding is
kapot.

Controleer de toestand van
De waterleidingaansluiting,
sluit deze op zijn plaats
aan .

De waterleiding is
verbogen, waardoor
de normale
doorstroming
geblokkeerd is.
waterinname

Maak de slang recht.

Waterleidingen
bevroren als gevolg
van naar koud weer

Opnieuw opstarten na
ontdooiing

Plotselinge
toename van het
aantal
verkooppunten
waterdruk of
abnormale
watervorm

De sproeikop is
geblokkeerd door
vuil .

Maak het mondstuk vrij. met
een gereedschap

De machine start
niet op.

De batterij is niet
geïnstalleerd op de
plaats

Plaats de batterij terug
op de plaats

De batterij is
stroomloos

Laad de batterij op of
Vervang de batterij door een
nieuwe.

De batterij is kapot. Vervang de batterij door een
nieuwe.

De batterij werkt
wel niet in rekening
brengen

De oplader werkt niet.
komt overeen of is
verbroken

Vervangen door een nieuwe
oplader .
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Machine waterdruk
is inconsistent

Er zit lucht in de
pomp.

Sluit de waterslang op de
juiste plaats aan.

De machine is in lage
stand. drukmodus

Normale status, u kunt
schakel naar de tweede
versnelling en verhoog het
water druk .

De machine stopt.
automatisch

De batterij is leeg.
van macht

Laad de batterij op

Het mondstuk is
verstopt, de machine
automatisch schakelt
de huidige in
bescherming

Maak het mondstuk vrij. met
een gereedschap

Water lekt binnen
de machine

Inkomend water
bevat chemische
zuurgraad of is niet
gemonteerd op de
plaats

Vermijd het gebruik van
chemische middelen. zure
waterbronnen .

USER SECURITY WARNING

13.Bij gebruik de machine, zorg ervoor dat is de originele machine en
accessoires (oplader) en accupakket)
14.Bij gebruik De machine mag geen water op mensen spuiten en
mag niet geëlektrocuteerd worden. item
15.Stop met het gebruiken van de batterij en de oplader onmiddellijk
als Ze zijn gevallen, vervormd of overstroomd4. Het is verboden om
kosten in rekening te brengen bij hoge temperaturen, onbeheerd, en
op plaatsen waar kinderen bij kunnen.
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Batterijen bevatten lithium; om het milieu te beschermen, wordt
afval geproduceerd. Batterijen horen bij het recyclemateriaal, niet bij het
zwerfvuil!

Niet in het water doen. Niet in een vuurbron doen (of in de buurt van vuur).
bron)

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY PACK

1. Stel het accupakket niet bloot aan warmtebronnen of hoge temperaturen.
direct zonlicht
2. Vermijd onjuiste verbindingen. de positieve en negatieve polen van de
batterij, en plaats de batterij niet en andere metalen voorwerpen samen
met een kortsluiting veroorzaken
3. Laat het alsjeblieft niet vallen. de batterij of onderwerpen de batterij naar
mechanisch schok
4. Houd de batterij schoon en droog. I f Er is stof en restwater, veeg het af.
Maak het droog met een schone doek. Gebruik geen föhn of
verwarmingselement om het te drogen. Het.
5. Wanneer de machine niet Laad de batterij niet op tijdens gebruik. voor
let er lange tijd op dat indicator licht van de oplader, het rode lampje Het
lampje brandt als het aan staat, wat betekent dat de accu wordt opgeladen,
en het groene lampje betekent dat de accu volledig is opgeladen.
6. lf Als het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt, moet de batterij
opgeladen worden. en meerdere malen ontslagen om het beste resultaat
te verkrijgen. prestatie (opladen wordt aanbevolen: 1-2 keer per maand)

Fabrikant: Zhejiang Jiahui Industry & Trade Co., Ltd.,
Adres: Nr. 5, Xita 3e Weg, Yongkang Stad, Provincie Zhejiang, China.







SLADDLÖS HÖGTRYCKSTVÄTT
MODELL: SC14-1/2



1

MODELL: SC14-1/2

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

CORDLESS PRESSURE WASHER
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla

mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
drift.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan

måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.

INSTRUCTIONS

Tack så mycket för att du valde denna sladdlösa högtryckstvätt. Läs alla
instruktioner innan du använder den. Informationen hjälper dig att uppnå
bästa möjliga resultat.

1. Water Pressure Regulating Button
3. Hose Connection Position

1

2

3

4

2. Spray Nozzle(Soap Bottle)Position
4. Trigger
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SAVE THIS MANUAL

Modell: SC14-serien
Max GPM: 2,25 ± 10 %
Betygsatt GPM: 1,85 ±10 %
Maxtryck :​ 1200 ± 10 % PSI
Nominellt tryck: 188±10% PSI
Arbetstemperatur: 5℃–35℃
Strömförsörjning : 21V likström
Batterikapacitet :​ ​ 4000 mAh

7.Tool Box
8.Soap Bottle
9.Water Pipe Clamp
10.Short 6-in-1 Nozzle
11.Extension Rod

1.Brushless Motor Body
2.Lithium Battery
3.Fast Charger
4.Water Filter
5.5M Hose
6.Hose Connector

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1
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[Fill]
Set the nozzle to 0° for
high-pressure mode.

Ensure the round head is facing Align the injection mode in a straight
line for optimal performance

6 SPRAY MODES
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1.Ready to Charge 2.Insert Battery
(Red Light Indicator)

8. Green Light Indicator
(Fully Charged)

Battery level
indicator light

HOW TO INSTALL AND RELEASE THE BATTERY

CARE INSTRUCTIONS

Gear switch

Gear display

100% Power: All four lights are on.
75% Power: Three lights are on,
and one light is off
50% Power: Two lights are on, and
two lights are off.
25% Power: One light is on, and
three lights are off.
Gear and Speed Switch
Speed Adjustment: Four-speed
settings for versatile operation.
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HOW TO USE

Obs: Tvålflaskan är installerad på samma ställe som spraymunstycket.

1.Install the Spray Nozzle insert the nozzle
into the holder, then press down and rotate
90 degrees clockwise to lock it in place

2.Release the Spray Nozzle Press
down on the nozzle, rotate 90 degrees
counter clockwise, and then pull the
nozzle out.

3.Press the yellow button to remove or
install the black connector.

4.Insert the black rotating water pipe
into the groove of the component, then
rotate the component to secure the
pipe and prevent it from loosening
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HOW TO USE

11.När monteringen är klar, starta maskinen och tryck på avtryckaren i
10–15 sekunder för att få ut eventuell luft i vatteninloppsröret. ( Om inget
vatten kommer ut, kontrollera att vatteninloppet är korrekt anslutet.)
12.2. Kör maskinen i några sekunder efter användning för att tömma ut
eventuellt kvarvarande vatten. förhindrar oxidation och smutsuppbyggnad.
Förvara maskinen på en torr och sval plats när den inte används.

TROUBLE SHOOTING

Symptom Orsaka Rekommenderad åtgärd
Maskinen är igång
normalt men rören
absorberar inte
vatten

Maskinen går

Maskinen är för hög
ovanför vattenytan

Sänk maskinen till inom 1,5
meter från jord

Filter igensatt Ta bort filtret och rensa ut
det

Vattenröret är inte Kontrollera skicket på

5.After spraying water, remove the
nozzle.insert the soap bottle, and spray
the car with soapy water.

6.Use the hose clamps to secure the
hose in place.
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normalt men rören
absorberar inte
vatten

korrekt ansluten eller
vattenröret är trasigt

vattenrörsanslutningen,
anslut den på plats .

Vattenröret är böjt och
blockerar det normala
vattenintag

Räta ut slangen

Vattenledningarna
frös pga. till kallt
väder

Återstart efter upptining

Plötslig ökning av
utloppet vattentryck
eller onormal
vattenform

Sprutmunstycket är
blockerad av smuts .

Rensa munstycket med ett
verktyg

Maskinen startar
inte

Batteriet är inte
installerad på plats

Sätt tillbaka batteriet
på plats

Batteriet är slut på
ström

Ladda batteriet eller byt ut
nytt batteri

Batteriet är trasigt Byt ut nytt batteri

Batteriet gör det
inte ladda

Laddaren gör det inte
matcha eller är trasig

Ersätt med en ny laddare .

Maskinens
vattentryck är
inkonsekvent

Det finns luft i
pumpen

Anslut vattenslangen på
plats.

Maskinen är i lågt
läge tryckläge

Normalt tillstånd, du kan
lägg i andra växeln och öka
vattnet tryck .

Maskinen stannar
automatiskt

Batteriet är slut av
makt

Ladda batteriet

Munstycket är
blockerat, maskinen
automatiskt slår på
strömmen skydd

Rensa munstycket med ett
verktyg
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Vattenläckor inuti
maskinen

Inkommande vatten
innehåller kemisk
surhet eller är inte
monterad på plats

Undvik att använda kemiskt
sura vattenkällor .

USER SECURITY WARNING

16.När du använder maskinen, se till att den är originalmaskinen och
tillbehör (laddare och batteripaket)
17.När du använder maskinen, spruta inte vatten på människor och
elektrifierade punkt
18.Sluta använda batteriet och laddaren omedelbart om de tappas,
deformeras eller översvämmad4. Det är förbjudet att ladda i höga
temperaturer, obevakade och på platser dit barn kan nå.

Batterier innehåller litium för att skydda miljön och avfallet Batterier
bör klassas som återvinning, inte som slumpmässigt nedskräpning!

Lägg inte i vattnet. Lägg inte i öppen eld (eller nära eld). källa)

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY PACK

1. Utsätt inte batteriet för värmekällor eller höga temperaturer direkt solljus
2. Undvik att ansluta felaktigt de positiva och negativa polerna av de
batteriet, och sätt inte i batteriet och andra metallföremål tillsammans för
att orsaka en kortslutning
3. Undvik att tappa batteriet eller utsätta batteriet till mekanisk chock
4. Håll batteriet rent och torrt. Om om det finns damm och kvarvarande
vatten, torka av torka den med en ren trasa. Använd inte hårtork eller
värmeelement för att torka det.
5. När maskinen inte är ladda inte batteriet när det används för länge, var
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uppmärksam på indikator ljuset av laddaren, det röda ljuset på betyder
laddning, och en grön lampa tänds betyder fulladdad.
6. lf Om maskinen inte används under en längre tid bör batteriet laddas.
och urladdades flera gånger för att få bästa möjliga prestanda
(rekommenderas att laddas 1–2 gånger i månaden)

Tillverkare: Zhejiang Jiahui Industry & Trade Co., Ltd.,
Adress: Nr 5, Xita 3rd Road, Yongkang City, Zhejiang-provinsen, Kina.





HIDROLAVADORA INALÁMBRICA
MODELO: SC14-1/2
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MODELO: SC14-1/2

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

CORDLESS PRESSURE WASHER
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1)
Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2)
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,

incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE.
El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere recogida selectiva de residuos en la Unión
Europea. Esto aplica al producto y a todos los accesorios

marcados con este símbolo. Los productos marcados con este
símbolo no pueden desecharse con la basura doméstica

normal, sino que deben llevarse a un punto de recogida para
el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

INSTRUCTIONS

Muchas gracias por elegir esta hidrolavadora inalámbrica. Lea todas las
instrucciones antes de usarla. Esta información le ayudará a obtener los
mejores resultados.

1. Water Pressure Regulating Button
3. Hose Connection Position

1

2

3

4

2. Spray Nozzle(Soap Bottle)Position
4. Trigger
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SAVE THIS MANUAL

Modelo: Serie SC14
GPM máximo: 2,25 ± 10%
nominal : 1,85 ±10%
Presión máxima : 1200 ± 10 % PSI
Presión nominal: 188 ± 10 % PSI
Temperatura de trabajo: 5℃-35℃
Fuente de alimentación : 21 V CC
Capacidad de la batería : 4000 mAh

7.Tool Box
8.Soap Bottle
9.Water Pipe Clamp
10.Short 6-in-1 Nozzle
11.Extension Rod

1.Brushless Motor Body
2.Lithium Battery
3.Fast Charger
4.Water Filter
5.5M Hose
6.Hose Connector

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1
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[Fill]
Set the nozzle to 0° for
high-pressure mode.

Ensure the round head is facing Align the injection mode in a straight
line for optimal performance

6 SPRAY MODES
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1.Ready to Charge 2.Insert Battery
(Red Light Indicator)

9. Green Light Indicator
(Fully Charged)

Battery level
indicator light

HOW TO INSTALL AND RELEASE THE BATTERY

CARE INSTRUCTIONS

Gear switch

Gear display

100% Power: All four lights are on.
75% Power: Three lights are on,
and one light is off
50% Power: Two lights are on, and
two lights are off.
25% Power: One light is on, and
three lights are off.
Gear and Speed Switch
Speed Adjustment: Four-speed
settings for versatile operation.
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HOW TO USE

Nota: La botella de jabón se instala en la misma posición que la boquilla
rociadora.

1.Install the Spray Nozzle insert the nozzle
into the holder, then press down and rotate
90 degrees clockwise to lock it in place

2.Release the Spray Nozzle Press
down on the nozzle, rotate 90 degrees
counter clockwise, and then pull the
nozzle out.

3.Press the yellow button to remove or
install the black connector.
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HOW TO USE

13.Una vez finalizado el montaje, encienda la máquina y apriete el gatillo
durante 10 a 15 segundos para expulsar el aire del tubo de entrada de
agua. ( Si no sale agua, compruebe que la entrada de agua esté
correctamente conectada).
14.2. Después de usar, haga funcionar la máquina durante unos segundos
para drenar el agua restante. Previniendo la oxidación y la acumulación de
suciedad. Guarde la máquina en un lugar seco y fresco. cuando no esté en
uso.

4.Insert the black rotating water pipe
into the groove of the component, then
rotate the component to secure the
pipe and prevent it from loosening

5.After spraying water, remove the
nozzle.insert the soap bottle, and spray
the car with soapy water.

6.Use the hose clamps to secure the
hose in place.
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TROUBLE SHOOTING

Síntoma Causa Acción recomendada
La máquina está
funcionando
normalmente pero
las tuberías no
están absorbiendo
agua

La máquina
funciona
normalmente pero
las tuberías no
absorben agua.

La máquina está
demasiado alta por
encima de la
superficie del agua

Bajar la máquina a a menos
de 1,5 metros de la suelo

Filtro obstruido Retire el filtro y Limpiarlo

La tubería de agua no
está conectado
correctamente o el La
tubería de agua está
rota

Verificar el estado de La
conexión de la tubería de
agua, conéctela en su
lugar .

La tubería de agua
está doblada,
bloqueando el flujo
normal. ingesta de
agua

Enderezar la manguera

Las tuberías de agua
se congelaron debido
al clima frío

Reiniciar después de
descongelar

Aumento repentino
de la salida presión
de agua o forma
anormal del agua

La boquilla de
pulverización es
bloqueado por la
suciedad .

Desatascar la boquilla con
una herramienta

La máquina no
arranca

La batería no está
instalado en su lugar

Reinstalar la batería
en su lugar

La batería está fuera
de poder

Cargue la batería o
Reemplace la batería nueva

La batería está rota Reemplace la batería nueva
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La batería no no
cobrar

El cargador no
coincide o está roto

Reemplazar por uno nuevo
cargador .

Presión del agua
de la máquina es
inconsistente

Hay aire en la bomba Conecte la manguera de
agua en su lugar.

La máquina está en
baja modo de presión

Estado normal,puedes
Pasar a la segunda marcha
y aumentar el agua presión .

La máquina se
detiene
automáticamente

La batería está
agotada de poder

Cargar la batería

La boquilla está
bloqueada, la
máquina
automáticamente
enciende la corriente
protección

Desatascar la boquilla con
una herramienta

Fugas de agua en
el interior la
máquina

El agua entrante
contiene acidez
química o es no
ensamblado en su
lugar

Evite el uso de productos
químicos. fuentes de agua
ácida

USER SECURITY WARNING

19.Al utilizar la máquina, asegúrese de que es la maquina original y
accesorios(cargador y paquete de baterías)
20.Al utilizar la máquina, no dispare agua a las personas y
electrificada artículo
21.Deja de usar la batería y el cargador inmediatamente si se caen, se
deforman o inundado4. Está prohibido cargar En lugares de alta
temperatura y sin supervisión. donde los niños puedan alcanzar.
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Las baterías contienen litio, para proteger el medio ambiente, los
residuos Las baterías deben clasificarse como material de reciclaje y no
como basura al azar.

No lo ponga en el agua. No lo ponga en una fuente de fuego (o cerca del
fuego). fuente)

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY PACK

1. No exponga la batería a fuentes de calor ni a altas temperaturas. luz
solar directa
2. Evite realizar conexiones incorrectas. los polos positivo y negativo de el
batería,y no coloque la batería y otros objetos metálicos juntos para
provocar un cortocircuito
3. Evite dejar caer la batería o sometiendo la batería a mecánico choque
4. Mantenga la batería limpia y seca . Hay polvo y agua residual, limpie.
con un paño limpio. No utilice secador de pelo ni calentador para secarlo.
él.
5.Cuando la máquina no esté en uso, no cargue la batería para Desde
hace mucho tiempo, preste atención a la indicador luz de el cargador, la
luz roja encendido, significa cargando, y la luz verde encendida, significa
completamente cargado.
6. si Si la máquina no se utiliza durante un tiempo prolongado, se debe
cargar la batería. y descargado varias veces para obtener lo mejor
actuación (se recomienda cargar 1 o 2 veces al mes)

Fabricante: Zhejiang Jiahui Industry & Trade Co., Ltd.,
Dirección: No. 5, Xita 3rd Road, ciudad de Yongkang, provincia de
Zhejiang, China.







IDROPULITRICE SENZA FILI
MODELLO: SC14-1/2
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MODELLO: SC14-1/2

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

CORDLESS PRESSURE WASHER
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo

dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento

indesiderato.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta

differenziata nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e
tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i

normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche.

INSTRUCTIONS

Grazie mille per aver scelto questa idropulitrice a batteria. Leggere
attentamente le istruzioni prima di utilizzarla. Le informazioni vi aiuteranno
a ottenere i migliori risultati possibili.

1. Water Pressure Regulating Button
3. Hose Connection Position

1

2

3

4

2. Spray Nozzle(Soap Bottle)Position
4. Trigger
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SAVE THIS MANUAL

Modello: Serie SC14
GPM massimo: 2,25±10%
nominale : 1,85 ±10%
Pressione massima : 1200±10% PSI
Pressione nominale: 188±10% PSI
Temperatura di lavoro: 5℃-35℃
Alimentazione elettrica : CC 21V
Capacità della batteria : 4000 mAh

7.Tool Box
8.Soap Bottle
9.Water Pipe Clamp
10.Short 6-in-1 Nozzle
11.Extension Rod

1.Brushless Motor Body
2.Lithium Battery
3.Fast Charger
4.Water Filter
5.5M Hose
6.Hose Connector

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1
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[Fill]
Set the nozzle to 0° for
high-pressure mode.

Ensure the round head is facing Align the injection mode in a straight
line for optimal performance

6 SPRAY MODES
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1.Ready to Charge 2.Insert Battery
(Red Light Indicator)

10.Green Light Indicator
(Fully Charged)

Battery level
indicator light

HOW TO INSTALL AND RELEASE THE BATTERY

CARE INSTRUCTIONS

Gear switch

Gear display

100% Power: All four lights are on.
75% Power: Three lights are on,
and one light is off
50% Power: Two lights are on, and
two lights are off.
25% Power: One light is on, and
three lights are off.
Gear and Speed Switch
Speed Adjustment: Four-speed
settings for versatile operation.
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HOW TO USE

Nota: la bottiglia di sapone è installata nelle stesse posizioni dell'ugello
spray.

1.Install the Spray Nozzle insert the nozzle
into the holder, then press down and rotate
90 degrees clockwise to lock it in place

2.Release the Spray Nozzle Press
down on the nozzle, rotate 90 degrees
counter clockwise, and then pull the
nozzle out.

3.Press the yellow button to remove or
install the black connector.
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HOW TO USE

15.Una volta completato il montaggio, avviare la macchina e premere il
grilletto per 10-15 secondi per espellere l'aria presente nel tubo di ingresso
dell'acqua. ( Se non esce acqua, verificare che l'ingresso dell'acqua sia
collegato correttamente.)
16.2. Dopo l'uso, far funzionare la macchina per alcuni secondi per
drenare l'acqua rimanente prevenendo l'ossidazione e l'accumulo di
sporco. Conservare la macchina in un luogo asciutto e fresco quando non
in uso.

4.Insert the black rotating water pipe
into the groove of the component, then
rotate the component to secure the
pipe and prevent it from loosening

5.After spraying water, remove the
nozzle.insert the soap bottle, and spray
the car with soapy water.

6.Use the hose clamps to secure the
hose in place.
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TROUBLE SHOOTING

Sintomo Causa Azione consigliata
La macchina è in
funzione
normalmente ma i
tubi non assorbono
acqua

La macchina
funziona
normalmente ma i
tubi non assorbono
acqua

La macchina è troppo
alta sopra la
superficie dell'acqua

Abbassare la macchina a
entro 1,5 metri dal terra

Filtro intasato Rimuovere il filtro e puliscilo

Il tubo dell'acqua non
è collegato
correttamente o il il
tubo dell'acqua è rotto

Controllare le condizioni di il
collegamento del tubo
dell'acqua, collegarlo in
posizione .

Il tubo dell'acqua è
piegato, bloccando il
normale assunzione
di acqua

Raddrizzare il tubo

I tubi dell'acqua si
sono congelati a
causa al freddo

Riavviare dopo lo
scongelamento

Aumento
improvviso della
presa pressione
dell'acqua o forma
anomala dell'acqua

L'ugello di spruzzo è
bloccato dallo
sporco .

Sturare l'ugello con uno
strumento

La macchina non si
avvia

La batteria non è
installato in posizione

Reinstallare la batteria
in atto

La batteria è senza
potere

Caricare la batteria o
sostituire la batteria nuova

La batteria è rotta Sostituire la batteria nuova

La batteria fa non
addebitare

Il caricabatterie non
corrisponde o è rotto

Sostituisci con uno nuovo
caricabatterie .
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Pressione
dell'acqua della
macchina è
incoerente

C'è aria nella pompa Collegare il tubo dell'acqua
in posizione.

La macchina è in
bassa modalità di
pressione

Stato normale, puoi passare
alla seconda marcia e
aumentare l'acqua
pressione .

La macchina si
ferma
automaticamente

La batteria è scarica
del potere

Caricare la batteria

L'ugello è bloccato, il
macchina
automaticamente
accende la corrente
protezione

Sturare l'ugello con uno
strumento

Perdite d'acqua
all'interno la
macchina

L'acqua in entrata
contiene acidità
chimica o è non
assemblato sul posto

Evitare l'uso di sostanze
chimiche fonti di acqua
acida .

USER SECURITY WARNING

22.Quando si utilizza la macchina, assicurati che è la macchina
originale e accessori (caricabatterie e pacco batteria)
23.Quando si utilizza la macchina, non sparare acqua alle persone ed
elettrificata articolo
24.Smetti di usare la batteria e il caricabatterie immediatamente Se
sono caduti, deformati o allagato4. È vietato caricare in luoghi ad alta
temperatura, incustoditi e dove i bambini possono arrivare.

Le batterie contengono litio, per proteggere l'ambiente, i rifiuti le
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batterie dovrebbero essere riciclate e non gettate nell'immondizia!

Non mettere nell'acqua Non mettere nella fonte del fuoco (o vicino al fuoco)
fonte)

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY PACK

1. Non esporre il pacco batteria a fonti di calore o ad alte temperature luce
solare diretta
2. Si prega di evitare di collegare in modo errato i poli positivo e negativo di
IL batteria e non mettere la batteria e altri oggetti metallici insieme per
causare un cortocircuito
3. Si prega di evitare di far cadere la batteria O sottoponendo la batteria a
meccanico shock
4. Si prega di mantenere la batteria pulita e asciutta. I f c'è polvere e acqua
residua, pulire con un panno pulito. Non utilizzare un asciugacapelli o un
termosifone per asciugarlo Esso.
5.Quando la macchina non è in uso, non caricare la batteria per da molto
tempo, presta attenzione al indicatore luce di il caricabatterie, la luce rossa
acceso significa che la batteria è in carica, mentre la luce verde accesa
significa che la batteria è completamente carica.
6. lf se la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo, la batteria
deve essere caricata e scaricato più volte per ottenere il meglio
prestazione (si consiglia di ricaricare 1-2 volte al mese)

Produttore:Zhejiang Jiahui Industry & Trade Co., Ltd.,
Indirizzo: n. 5, Xita 3rd Road, città di Yongkang, provincia di Zhejiang,
Cina.






